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GUIDE DE L'UTILISATEUR 
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MAX RACK 2.0   
INSTRUCTIONS POUR LE CHARGEMENT

Installer l'échelle sur le crochet avant 
(où l'étiquette peut être apposée 
comme point de référence).1

Soulever l'échelle à partir  
de l'arrière et la pousser  
vers l'avant.2


™

Veuillez apposer l’étiquette 
fournie sur votre échelle 
pour marquer le point de 
montage.



LE VERROU DE  
L'ÉCHELLE DOIT  
ARRIVER ENTRE  
DEUX ÉCHELONS  
EN REMONTANT  

L’ÉCHELLE

™

Veuillez vous assurer que le 
dispositif antivol est enclenché 
et bloque votre échelle.4

Faire pivoter l'échelle au-dessus  
du crochet arrière et la poser  
dans l'antivol.3



MAX RACK 2.0  
INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

ÉTAPE DEUX

��Avec les deux mains, insérer  
la poignée dans le Max Rack  
et tourner pour la bloquer.

2

�ÉTAPE TROIS

�Tirer la poignée vers vous.

3
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ÉTAPE UN

��Déverrouiller le support avant  
de l'actionner.

1
ABAISSER L’ÉCHELLE



�ÉTAPE QUATRE

�Retournez-vous. Pousser le bras 
de rotation vers l’avant.

4

ÉTAPE CINQ

�Continuer la poussée jusqu’à  
ce que le Max Rack ait complété 
sa descente. Ne pas lâcher la 
poignée avant que l'échelle ne 
soit complètement descendue.

5

ÉTAPE UN

Pousser la poignée, ne pas tirer.

1

™

REMONTER L’ÉCHELLE
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MAX RACK 2.0  
PROGRAMME D’ENTRETIEN

HEBDOMADAIRE

VÉRIFIER QU'IL N'Y A PAS D'HUILE  
OU DE SALETÉS SUR LES 
CYLINDRES.

Essuyer les cylindres avec une serviette de 
papier pour vous assurer qu’il n’y a pas de fuite. 
S’il y a fuite, le cylindre est défectueux. Planifier 
un remplacement.

1

ACTIONNER LE SUPPORT JUSQU’EN POSITION MÉDIANE.  

Pousser l’échelle et le mécanisme sur le toit et porter attention aux pièces 
desserrées ou cliquetis.2

VÉRIFIER QUE LES CROCHETS  
DE FIXATION SONT BIEN SERRÉS 
ET NE CLIQUETTENT PAS.

3

Avis de non-responsabilité Transporter des échelles sur le toit peut être dangereux. Bien que la priorité 
de Ranger Design est de réduire les risques, chaque utilisateur est ultimement responsable de la sécurité 
de son ensemble d’échelle. L'entretien régulier peut aussi prévenir des accidents et prolonger la durée de 
vie de votre support et de vos échelles.



MENSUEL

™

VÉRIFIER LES ÉCROUS ET  
LES BOULONS DU CHÂSSIS 
ET DU MÉCANISME. 
RESSERRER SI DÉVISSÉ.

1

VÉRIFIER LES CYLINDRES  
DES MÉCANISMES AVANT  
ET ARRIÈRE.

Vérifier qu’il n’y a pas de fuite et serrer 
les écrous qui se seraient desserrés.

2

VÉRIFIER QUE LE COUDE N’EST 
PAS CRAQUÉ ET ASSUREZ-VOUS 
QUE LE MANCHON REPOSE SUR 
LE TUYAU ET QUE LA GOUPILLE 
DE BLOCAGE SOIT EN PLACE.

3



MAX RACK 2.0  
INSTALLATION DE L'ÉCHELLE

VOUS DEVEZ ÊTRE CERTAIN QUE:

Le socle du bras et l'échelle ne dépassent pas le pare-chocs arrière du véhicule.

�Le milieu de l'échelle est minimum 15" derrière le crochet avant lorsque l'échelle  
est remontée.

AVANT

Flush

Flush

1/16"

1/16"

2"
1.5"

Front hookCenter oF the ladder

MinuMuM 15"end oF the ladder

NOTE:   These conditions must be respected:
 • The arm socket and the ladder cannot extend beyond the rear bumper of the vehicle.
 • The center of the ladder must be behind the Front Hook when the ladder is loaded.

LADDER INSTALLATION

REAR FRONT

ALIGNÉ

EXTRÉMITÉ DE L'ÉCHELLE MINIMUM 15"

CROCHET AVANTMILIEU DE L'ÉCHELLE

Flush

Flush

1/16"

1/16"

2"
1.5"

Front hookCenter oF the ladder

MinuMuM 15"end oF the ladder

NOTE:   These conditions must be respected:
 • The arm socket and the ladder cannot extend beyond the rear bumper of the vehicle.
 • The center of the ladder must be behind the Front Hook when the ladder is loaded.

LADDER INSTALLATION

REAR FRONT

Flush

Flush

1/16"

1/16"

2"
1.5"

Front hookCenter oF the ladder

MinuMuM 15"end oF the ladder

NOTE:   These conditions must be respected:
 • The arm socket and the ladder cannot extend beyond the rear bumper of the vehicle.
 • The center of the ladder must be behind the Front Hook when the ladder is loaded.

LADDER INSTALLATION

REAR FRONT
ALIGNÉ
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ARRIÈRE

CORRECTE POSITION DU CROCHET
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Ne pas suivre les indications de réglage du crochet risque de faire en sorte que votre échelle soit 
instable comme illustré aux Figures 1 et 2. Dans ces conditions, l’échelle pourrait se détacher du 
véhicule et causer des blessures sévères, voire mortelles, aux usagers de la route.

FIGURE 1 FIGURE 2

MAX RACK 2.0  
ATTENTION
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MAX RACK 2.0  
LONGUEUR MAXIMALE D'ÉCHELLE

       Max Rack Maximum Ladder LENGTH 
 

Page 1 of 3 
 

 
VEHICLE MODEL 

(RACK MODEL SHOWN) 

MAXIMUM 
LADDER 
LENGTH 

 

 
 

MERCEDES 
SPRINTER 

 
(1820-DH) 

32ft 

 

 
 

NISSAN NV 
 

(1820-NH) 
24ft 

 

 
 

FORD TRANSIT 
Regular Wheelbase 

 
(1820-FTR) 

24ft 

       Max Rack Maximum Ladder LENGTH 
 

Page 2 of 3 
 

 

 
 

FORD TRANSIT 
Long/Extended 

Wheelbase 
 

(1820-FTL) 

32ft 

 

 
 

RAM PROMASTER 
118” Wheelbase 

 
(1820-PHS) 

28ft 

 

 
 

RAM PROMASTER 
136” Wheelbase 

 
(1820-PHM) 

32ft 

       Max Rack Maximum Ladder LENGTH 
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VEHICLE MODEL 

(RACK MODEL SHOWN) 

MAXIMUM 
LADDER 
LENGTH 

 

 
 

MERCEDES 
SPRINTER 

 
(1820-DH) 

32ft 

 

 
 

NISSAN NV 
 

(1820-NH) 
24ft 

 

 
 

FORD TRANSIT 
Regular Wheelbase 

 
(1820-FTR) 

24ft 

       Max Rack Maximum Ladder LENGTH 
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VEHICLE MODEL 

(RACK MODEL SHOWN) 

MAXIMUM 
LADDER 
LENGTH 

 

 
 

MERCEDES 
SPRINTER 

 
(1820-DH) 

32ft 

 

 
 

NISSAN NV 
 

(1820-NH) 
24ft 

 

 
 

FORD TRANSIT 
Regular Wheelbase 

 
(1820-FTR) 

24ft 

MODÈLE DU VÉHICULE
(MODÈLE DE SUPPORT ILLUSTRÉ)

16' 
(ÉCHELLE DE 32')

12' 
(ÉCHELLE DE 24')

APPROX. 15"

APPROX. 15"

CENTRE DE GRAVITÉ  
DE L'ÉCHELLE

CENTRE DE GRAVITÉ  
DE L'ÉCHELLE

CROCHET AVANT  
DU SUPPORT

CROCHET AVANT  
DU SUPPORT

LONGUEUR  
MAXIMALE  
D'ÉCHELLE

32'
MERCEDES 
SPRINTER
(1870-DH) 

NISSAN 
NV

(1870-NH) 

FORD 
TRANSIT

EMPATTEMENT RÉGULIER

(1870-FTR)

FORD 
TRANSIT

EMPATTEMENT  
LONG/ALLONGÉ

(1870-FTL)

24'

24'

32'

12' 
(ÉCHELLE DE 24')

APPROX. 15"

CENTRE DE GRAVITÉ  
DE L'ÉCHELLE CROCHET AVANT  

DU SUPPORT

16' 
(ÉCHELLE DE 32')

APPROX. 15"

CENTRE DE GRAVITÉ  
DE L'ÉCHELLE

CROCHET AVANT  
DU SUPPORT



       Max Rack Maximum Ladder LENGTH 
 

Page 2 of 3 
 

 

 
 

FORD TRANSIT 
Long/Extended 

Wheelbase 
 

(1820-FTL) 

32ft 

 

 
 

RAM PROMASTER 
118” Wheelbase 

 
(1820-PHS) 

28ft 

 

 
 

RAM PROMASTER 
136” Wheelbase 

 
(1820-PHM) 

32ft 

       Max Rack Maximum Ladder LENGTH 
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RAM PROMASTER 
159” Wheelbase 

 
(1820-PHL) 

32ft 

 

 
 

RAM PROMASTER 
159” Extended 

Wheelbase 
 

(1820-PHX) 

32ft 

 

 

 

 

 

 

 

Table used for reference only, vehicle dimensions and appearances may differ. 

       Max Rack Maximum Ladder LENGTH 
 

Page 2 of 3 
 

 

 
 

FORD TRANSIT 
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RAM PROMASTER 
159” Wheelbase 

 
(1820-PHL) 

32ft 

 

 
 

RAM PROMASTER 
159” Extended 

Wheelbase 
 

(1820-PHX) 

32ft 

 

 

 

 

 

 

 

Table used for reference only, vehicle dimensions and appearances may differ. 

28'

RAM 
PROMASTER

EMPATTEMENT 118"

(1870-PHS)

RAM 
PROMASTER

EMPATTEMENT 136"

(1870-PHM)

RAM 
PROMASTER

EMPATTEMENT 159"

(1870-PHL)

RAM 
PROMASTER

EMPATTEMENT ALLONGÉ 159"

(1870-PHX)

32'

32'

32'

™

14' 
(ÉCHELLE DE 28') 

APPROX. 15"
CENTRE DE GRAVITÉ  

DE L'ÉCHELLE CROCHET AVANT  
DU SUPPORT

16' 
(ÉCHELLE DE 32')

APPROX. 15"

CENTRE DE GRAVITÉ  
DE L'ÉCHELLE

CROCHET AVANT  
DU SUPPORT

APPROX. 15"
CENTRE DE GRAVITÉ  

DE L'ÉCHELLE CROCHET AVANT  
DU SUPPORT

16' 
(ÉCHELLE DE 32')

CENTRE DE GRAVITÉ  
DE L'ÉCHELLE

APPROX. 15"
CROCHET AVANT  

DU SUPPORT

16' 
(ÉCHELLE DE 32')

MODÈLE DU VÉHICULE
(MODÈLE DE SUPPORT ILLUSTRÉ)

LONGUEUR  
MAXIMALE  
D'ÉCHELLE

1880 POUR UN MAX RACK 2.0 DOUBLE

LA CAPACITÉ MAXIMALE DU POIDS  
D’UN MAX RACK SIMPLE EST DE 100LB.
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COMMUNIQUER AVEC NOUS 
cs@rangerdesign.com 
1-800-565-5321

rangerdesign.com


